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1. Background 

After checked the CJK Comp. and C1 submission, I found that many ideographs should be disunified. 

They are either not cognate with target ideographs or differences with target ideographs are NUC, 

so I propose to disunify them. All of them are already unified for over 15 years, which causes 

trouble to users. These disunifications are yet another very convincing evidence for importance of 

encoding separately and reducing unification rules. 

Glyph IDS Disunify From 

 

⿰口儿 U + 53FD 叽 

 

⿰口間 U+35F4 㗴 

 

⿻凵丿 U+2F878 屮 & U+5C6E 

屮 

 

⿰彳夾 U+38E3 㣣 



2 
 

 

⿰木卻 U+2F8E7 㮝 & U+3B9D  

㮝 

 

⿰臾欠 U+2F8F0 𣢧 & U+238A7 

𣢧 

 

⿰飠儿 U+2FA02 飢 & U+98E2 

飢 

2. Proposed Action 

(1) Disunification of U+53FD 

Currently, ⿰口儿 is unified to 叽, which is a joke: 

 

These two ideographs have complete meanings: 

叽 is the simplified form of 嘰, it’s a really common ideograph used in simplified Chinese different 

from ⿰口儿, which means “to call, to shout”(叫): 
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(From 汉语大字典（第二版） 四川辞书出版社 2010, page 619) 
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From (《汉语大字典（第二版）》 四川辞书出版社 2010, page 741) 

Proposed Action: 

Disunify ⿰口儿 from U+53FD 叽. 
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(2) Disunification of U+35F4 

Currently, ⿰口間 is unified to U+35F4 㗴: 

 

However, 間 and 閒 are NUC #325: 

 

I also found that ⿰口間 is non-cognate with U+35F4 㗴 in some situations: 
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(From 《古壮字字典》 广西民族出版社 2012, page 224 & 225) 
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(From 《汉语大字典（第二版）》 四川辞书出版社 2010, page 736) 

間 and 閒 are NUC #325, so they should not unified. Also, their phonetic element are different 

[間(jiān) vs 閒(xián)] and non-cognate in this situation, so it’s more necessary to disunify them. 

Proposed action: 

Disunify ⿰口間 from U+35F4 㗴. 
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(3) Disunification of U+2F878 屮 from U+5C6E 屮 

Currently, U+2F878 屮 is unified to U+5C6E 屮: 

 

However, they are non-cognate and should not be unified. 
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(From 《汉语大字典（第二版）》 四川辞书出版社 2010, page 1094) 

Proposed Action: 

Disunify U+2F878 屮 from U+5C6E 屮, assign a new codepoint for U+2F878 屮. 
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(4) Disunification of U+38E3 

Currently, ⿰彳夾 is unified to U+38E3 㣣: 

 

However, they are non-cognate and should not be unified. 
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(From 《汉语大字典（第二版）》 四川辞书出版社 2010, page 885) 
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(From 《四部丛刊经部·续编经部·周易要义·卷第一下》, page 13) 
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(From 《赵州志（天一阁藏明隆庆刻本）·卷之二》, page 24) 

U+38E3 reads as “shàn”, means “to walk in an unsteady way”, while ⿰彳夾 means “narrow” (狭

小, xiá xiǎo) according to evidence. They have different readings and meanings, and should be 
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disunified. 

Proposed Action: 

a. Disunify ⿰彳夾 (TF-2F3E) from U+38E3 㣣. 

b. Move T5-2D48 reference in U+2F89B 㣣 to U+38E3. 

b. Obsolete UCV #147 (夾 vs 㚒), and move to NUCV. 
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(5) Disunification of U+2F8E7 㮝 from U+3B9D 㮝 

Currently, U+2F8E7 㮝 is unified to U+3B9D 㮝: 

 

However, that’s because the G-source glyph of U+3B9D 㮝 was designed as ⿰木卻 by mistake, 

and the glyph has been corrected now {See WG2 N5006R: [Additional repertoire for ISO/IEC 

10646:2017 (6th ed.) CD, Revised] page 21}: 

 

Since the glyph is corrected to ⿰木郤, and 郤 vs 卻 are NUCV #343: 

 

The U+2F8E7 㮝 should not be unified to U+3B9D 㮝 now. 
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Proposed Action: 

Disunify U+2F8E7 㮝 from U+3B9D 㮝, assign a new code point for U+2F8E7 㮝. 
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(6) Disunification of U+2F8F0 𣢧 from U+238A7 𣢧 

Currently, U+2F8F0 𣢧 is unified to U+238A7 𣢧: 

 

However, ⿰臾欠 is the prefer glyph, it’s not appropriate to unify or IVD it to a variant glyph (㬰 

is variant of 臾). Also, it’s not recommend to change the glyph of U+238A7 to ⿰臾欠, because 

the current glyph of U+238A7 is not an error glyph but a variant, and this change is misleading to 

users. The best solution is to disunify U+2F8F0 𣢧 from U+238A7 𣢧. 

Dialect usage of U+2F8F0 𣢧: 
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(From 《汉语方言大词典》 中华书局 1999, page 6206) 

Proposed Action: 

Disunify U+2F8F0 𣢧 from U+238A7 𣢧, assign a new code point for U+2F8F0 𣢧. 
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(7) Disunification of U+2FA02 飢 from U+98E2 飢 

Currently, U+2FA02 飢 is unified to U+98E2 飢: 

 

However, they are non-cognate (even completely contrary meanings) and should not be unified. 
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(From 《汉语大字典（第二版）》 四川辞书出版社 2010, page 4730) 

Proposed Action: 

Disunify U+2FA02 飢 from U+98E2 飢, assign a new code point for U+2FA02 飢. 

 

(End of Document) 


